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synchronic variation and diachronic change: Towards a unified approach (Special issue in 

Language Sciences), 136–159. 

(2016b): „Chapter 13: Types of motivation in folk plant taxonomies”, in M. Koptjevskaja-

Tamm & P. Juvonen (eds.): The Lexical Typology of Semantic Shifts. Berlin: De Gruyter 

Mouton, 457-491. 
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http://dx.doi.org/10.1051/shsconf/20162712015


(2011) with Jan Wirrer: „Phraseme der anderen Art: Approximatoren“, in Irma Hyvärinen and 

Annikki Liimatainen (eds.): Beiträge zur pragmatischen Phraseologie (=Finnische Beiträge 
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(2007b): „The Construction of Vagueness: ‘Sort of’ Expressions in Romance Languages“, 
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Language and Cultural Contact in Colonial Discourse Traditions, 5. Internationale 
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Jungbluth and Dorothee Kaiser (eds.): Lingüística en el texto - contribuciones de Argentina y 

Alemania, Berlin: Freie Universität Berlin (Neue Romania; 32), 263-285. 
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